
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN
ACKLEY IMP 40

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006529
Mfr. No.: 71420
Cartridge: 243 Winchester Imp 40
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760714207

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TYPE S BUSHING NECK
DIE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE S BUSHING NECK DIE von Redding. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachbearbeiten von Hülsenhalsgrößen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie immer darauf, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des TYPE S BUSHING NECK DIE vor der Verwendung gründlich
überprüfen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit der dafür vorgesehenen Munition und in den empfohlenen Kalibern.
Achten Sie darauf, dass der Ausstoßer korrekt positioniert ist, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Verwenden Sie die Größenbuchsen nur im empfohlenen Größenbereich und vermeiden Sie Überlastung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.
Wählen Sie die passende Größenbuchse aus und setzen Sie diese in die Matrize ein.
Stellen Sie den Ausstoßer so ein, dass er korrekt auf die Buchse passt.
Befestigen Sie die Matrize sicher an Ihrer Ladepresse.

Verwendung:

Legen Sie die Hülsen in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Betätigen Sie die Ladepresse langsam und gleichmäßig, um eine gleichmäßige Bearbeitung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülsenhalsgröße und passen Sie die Matrize bei Bedarf an.
Nach dem Nachbearbeiten entfernen Sie die Hülsen vorsichtig aus der Matrize.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions, general guidelines, and specific precautions to ensure a safe and effective experience while using
this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store the product in a dry, secure place away from children and pets.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe product incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the resizing bushing is correctly positioned before use to avoid misalignment.
Use only the recommended interchangeable sizing bushings.
Do not exceed the recommended load specifications when reloading.
Avoid using the die with damaged or deformed cases.
Be cautious when adjusting the decapping rod to prevent pinching or injury.
Keep hands and body clear of the die during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your reloading press is compatible with the Type S Bushing Neck Die.
Securely mount the die in the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Insert the appropriate sizing bushing into the die, ensuring it is seated correctly.

Usage

Adjust the decapping rod to the desired position for resizing only a portion of the neck length if needed.
Insert the case into the die while ensuring it is aligned properly.
Apply even pressure to resize the case neck, monitoring for any signs of misalignment.
After resizing, check the case for proper dimensions and concentricity.
Clean the die regularly to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components responsibly, following local regulations for hazardous materials.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the TYPE S BUSHING NECK DIE, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging. It is crucial to ensure that you have access
to support for any safety inquiries.

By following the guidelines and instructions outlined in this safety instruction guide, you can ensure a safe and
effective reloading experience with the TYPE S BUSHING NECK DIE. Always prioritize safety and do not hesitate to
seek support when needed. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Type S
Bushing Neck Die

Introducción
Gracias por elegir el Type S Bushing Neck Die de Redding. Este producto está diseñado para ayudar a los
recargadores a controlar con precisión el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, cuando
trabajes con herramientas de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Si observas algún daño en el producto, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones al manipular herramientas afiladas o piezas móviles.
Riesgo de daños en la herramienta si se utiliza incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre utiliza el bushing adecuado para el calibre de la vaina que estás recargando.
No fuerces el bushing en el cuello de la vaina; asegúrate de que esté bien alineado.
Mantén tus manos alejadas de las partes móviles durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bushing:

Elige el bushing de tamaño adecuado para el calibre 243 Winchester Imp 40.
Inserta el bushing en la varilla de descapado ajustable.
Asegúrate de que el bushing esté bien sujeto antes de comenzar.

Uso del Type S Bushing Neck Die:

Coloca la vaina en la prensa de recarga.
Ajusta la varilla de descapado para redimensionar solo la parte deseada del cuello de la vaina.
Realiza el proceso de redimensionado con movimientos suaves y controlados.
Verifica la concentricidad después de cada redimensionado.

Mantenimiento:

Limpia el bushing y la varilla de descapado después de cada uso.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta al fabricante. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del Type S Bushing Neck Die.
Recuerda que la seguridad es lo primero, así que mantente informado y alerta mientras trabajas en tus proyectos de
recarga.
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Guide de Sécurité du Produit pour TYPE S BUSHING
NECK DIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE de Redding. Ce produit est conçu pour aider les rechargeurs à
contrôler la taille et la tension du col de douille avec précision. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions fournies avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des bushing de taille appropriée et compatibles.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des gants pour protéger vos mains des bords tranchants.
Ne forcez pas le bushing dans la douille, car cela pourrait endommager l'outil ou provoquer des blessures.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.
Évitez de travailler dans des environnements humides ou mouillés.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'utilisation, arrêtezvous immédiatement et vérifiez le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing :

Retirez le bushing usé ou incorrect de la tige de décalage.
Insérez le nouveau bushing de taille appropriée dans la tige de décalage.
Assurezvous qu'il est bien en place et sécurisé.

Réglage de la Tige de Décalage :

Utilisez le bouton de taille standard pour régler la tige de décalage.
Positionnez le bushing pour redimensionner uniquement la partie désirée du col de la douille.

Redimensionnement :

Placez la douille dans la presse.
Appliquez une pression uniforme pour redimensionner le col.
Vérifiez la concentricité après redimensionnement.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez le produit après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des outils et des matériaux de recharge.
Si possible, recyclez le produit ou ses composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou inquiétude concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci d'utiliser le TYPE S BUSHING NECK DIE de Redding. En suivant ces instructions de sécurité, vous
contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre outil.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Typu S Bushing Neck
Dies Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Typu S Bushing Neck Die Redding. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania i utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami bezpieczeństwa produktów Unii Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności
Używaj produktu wyłącznie do zamierzonych celów, tj. do precyzyjnego kontrolowania rozmiaru i napięcia
szyjki łuski.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi.
Upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zamocowane przed użyciem, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i w dobrym stanie.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Ustaw regulowany pręt do dekapitacji zgodnie z wymaganym rozmiarem.
Używaj wymiennych tulei rozmiarowych dostępnych w przyrostach .001".
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo umieszczona, aby zmieniać rozmiar tylko części długości szyjki,
jeśli to konieczne.

Zakończenie Użytkowania:

Po zakończeniu pracy oczyść produkt z pozostałości materiałów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Sprawdź, czy istnieją specjalne programy recyklingowe dla produktów tego typu w Twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe
W przypadku dalszych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skonsultuj się z lokalnym
punktem kontaktowym ds. bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za korzystanie z Typu S Bushing Neck Die Redding. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvässä kunnossa ja että sinulla on riittävästi tilaa työskennellä
turvallisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia vaihdettavia koon säätöbushingeja.
Varmista, että dekapointivarsi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa bushingin pituutta tai kokoa ilman asianmukaisia työkaluja.
Vältä liiallista voimaa, kun säädät bushingia tai dekapointivartta.
Älä jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä dekapointivarsi tuoteohjeiden mukaisesti.
Valitse haluamasi koko säätöbushing ja asenna se paikoilleen.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja että tuote on valmis käyttöön.

Käyttö:

Aseta patruuna oikein paikalleen.
Säädä bushingin pituus tarvittaessa käyttämällä säädettävää dekapointivartta.
Tarkista, että bushing on oikein keskitetty patruunan kaulalle ennen lataamista.
Seuraa tarkasti, että kaikki säädöt ovat oikein ennen latausprosessin aloittamista.

Hävikkiinstruktiot
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräyspisteitä.

Lisätietojen saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Yhteenveto
TYPE S BUSHING NECK DIES on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja joustavuutta patruunan kaulan koon
säätämisessä. Noudata aina turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Muista myös tarkistaa mahdolliset muistutukset ja palautukset tuotteen turvallisuuteen liittyen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Denna produkt är utformad för att hjälpa
omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för eventuella skador eller defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Använd endast utbytbara storleksbussningar som är avsedda för din specifika kaliber.
Justera dekapperingsstaven försiktigt för att undvika skador på hylsan.
Kontrollera att bussningen är korrekt centrerad innan du påbörjar processen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:

Välj rätt storleksbussning för din kaliber (i detta fall .243 Winchester Imp 40).
Skruva av dekapperingsstaven och sätt in storleksbussningen i sitt fäste.
Återmontera dekapperingsstaven och justera den vid behov för att säkerställa korrekt längd.

Användning av produkten:

Placera hylsan i die och se till att den sitter ordentligt.
Tryck ner dekapperingsstaven för att justera nackstorleken.
Kontrollera resultatet och justera bussningen om nödvändigt.
För att byta ut bussningen, följ installationsstegen ovan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; använd återvinningsstationer där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell
och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda TYPE S BUSHING NECK DIES på rätt sätt
kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsprocess.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN
ACKLEY IMP 40. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu v souladu s
evropskými bezpečnostními předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je produkt správně nastaven a zajištěn.
Používejte pouze doporučené velikostní bushings a příslušenství.
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte všechny bezpečnostní standardy pro práci se střelivem.
Nenechávejte produkt bez dozoru během používání.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se ochránili před případnými úrazy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda je pracovní plocha čistá a uspořádaná.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace:

Nainstalujte dekapovací tyč a zvolte vhodný sizing bushing.
Ujistěte se, že je bushing správně umístěn a zajištěn.

Použití:

Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stlačte rukojeť, abyste zajistili přesné tvarování krčku.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte kvalitu.

Údržba:

Pravidelně čistěte produkt od prachu a zbytků.
Uložte produkt na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Dodržováním těchto pokynů můžete
minimalizovat rizika a zajistit, že vaše zkušenosti s produktem budou pozitivní.




